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A székelyföldi népiskolák érdeke-
iDzálló ige ma már : őseink vérrel szerezték 

meg ezt a szép hazát, minekünk pedig, a késő 
unokáknak, észszel kell megtartanunk.

Csakhogy az emberi ész nem ugv terem 
mint rothadt fa tövén a gomba, vagy sáros ut- 
szélen a bogáncs; nem napok, nem hónapok 
nem egy futóka év, hanem évtizedek, évszáza­
dok, sőt évezredek egymásra ható és egymásból 
folyó belső tapasztalatainak terméke.

Maga a nemzeti eszmélkedés, a nemzeti 
eszme is hosszu-hosszu idők együtt szenvedett 
csapásainak, együtt megvívott diadalinak, együtt 
érzett és együtt örökölt vágyakozásainak, me» 
reménykedéseinek gyümölcse

Hisz a magyar nép is ezredév óta tartja 
megvetve lábát a Kárpátok ormain; ezredév óta 
vívja ádáz tusáját kül- és belellenségeivel egy­
szerre, ha kell: de nemzetté, szinte-szinte csak 
utolsó izbeli apáink tették a tizedik század köze­
pén. Csak ekkor lettünk nemzet és állam; csak 
ekkor lett az ös Hunnia és Pannónia: Magyar- 
ország . . . ekkor lett nemzeti áll am.

De százszor is sajnos, hogy e nemzeti ál­
lamban, ez édes hazában a nem z e 11 eszme 
ma sem mindnyájunké; ezerszer sajnos, hogy 
a közös édes anyát, hiába nyílnak meg jó 
szóra be szédes ajkai: nem érti meg annyi 
sok fid,

E körülmény indokolja meg a nemzeti kor­
mány tanügyi törekvésének azt a nemes irányát, 
mely a nemzeti idea és a nemzeti nyelv áldá­
sait nem élvezhető vidékek iskoláinak államosí­
tásán oly szorongó gonddal nyugoszik meg s oly 
előszeretettel hozza oda áldozatul filléreit, koro­
náit, sőt millióit.

Mi nem irigykedünk, sőt elismerjük, hogy 
az édes anyának több gondot kell fordítania ne-

véletlen, mint felnőtt gyermekeire... De midőn 
latjuk, hogy a népiskolák, a gimnáziumok és az 
egyetemek minden nemesítő ráhatásai után léte­
sülnek bizonyos körök, melyek itt egv szabad- 
sagharczi emlékszobrot, amott az ezredéves nem­
zeti elet egy-egy határkövét gyalázzák meg • mi­
dőn latjuk, hogy egyik a tanulmányai révén osz­
tályrészéül jutott kitüntető állás elfoglalásakor 
nem teszi le esküjét az alkotmányra, a másik 
pedig klubbokat szervez a magyar becsület e hon­
ban s annak határain kívül történendő meghur- 
czolasára és aláásására: bizony-bizony kétszere­
sen mondunk „igen“-t a nemzeti kormány tan­
ügyi mtentióinak ama másik irányára, mely a 
nemzeti eszmét képviselő és éltető' vidékek in- 
telhgencziája nívójának emelésére vonatkozik.
,.., ,E tekintetben a tiszta magyar és székely- 
folch népiskolák érdeke: a magyar nem­
zeti all a m é rdeke. Hiszen mig mások csak
ver- es penzadóval, — azzal is kényszerből __
addig mi a szív minden dobbanásával, az ész 
minden gondolatával és önként adózunk. Mi tá­
mogatjuk, azok döngetik; mi áldjuk, amazok 
atkozzak az édes anyát
óii mi szivbö1 örülünk a nemzeti
állam folytatólagos támogatásának, hogy népis­
koláinkat akár itt, akár amott készségesen huza­
vona nélkül átveszi. Még pedig nemcsak azért 
mert a m 1 iskoláink érdeke az állam érdeke’ 
hanem azért is, mert ez magának a székelv 
népnek is érdeke. Ugyanis akár valamely egy­
ház akar valamely község hordozza az iskola- 
fentartas költségeit: e fillérek a székely nép izzad­
ságának gyümölcsei. Már pedig ha oly drága 
kincs a székely népiélek, hogy annak idején jó­
nak látták volna Bukovinából és Molduvából is 
visszavarázsolni azt: ma nem engedhető, hogy
ezrevel szállingózzanak ki annak letétemé­
nyesei.

Cseppekből áll a tenger; porszemekből ez a 
fold; alomokból a teremtett világ. Ki közreműkö­

dik s mert van hozzá ereje, itt e szabad szé­
kely földön létrehoz egy-egy állami iskolát: szá­
zadokra alkotott, mert a székely észt, a székely 
néplelket csak az egyénben neveli évekig, de az 
emberöltőkben századokig, sőt évezredekig.

Fel tehát a munkára !
Csia Kálmán

Vármegyénk törvényhatósági bizottsága folyó évi
február hó 16-án rendkívüli közgyűlést tart, melyen a. 
többek között az 1883. évi XV. t.-cz. 10. §-ának ren­
delkezéséhez képest, Damokos Andor dr, vármegyénk 
alispánja ad. 1082—1900. alisp. sz. alatt az összes bi­
zottsági tagoknak megküldött értesítése szerint, a beteg­
ápolási alap fennálló tartozásai fedezésére 1 százalék 
vármegyei pótadó kivetése is tárgyalás alá kerül.

Erdélyrészi iparpártoló szövetkezet. Az igazi hon­
fiúi lelkesedés megteremtette f. hó 17-én Kolozsvárt az 
„Erdélyi Iparpártoló Szövetkezetei“, melynek czélja lesz 
segítem a magyar ipar szent ügyén. Az Emke initiati- 
vájából indult meg az országos mozgalom s alakuló 
közgyűlésén oly impozáns módon nyilatkozott meg a 
hazafiság, hogy örökké tartónak kell ezt a mozgalmat 
jósolnunk. Az alakuló közgyűlést gróf Béldi Ákos fő- 
ispáu lelkes szavakkal nyitotta meg és fölkérte Sándor 
Józsefet, az Emke főtitkárát javaslatai előterjesztése 
czéljából. A főtitkár magvas beszédben ismertette a 
magyar ipart és fejlődési mozzanatait a 40-es évektől 
kezdve, a mikor — úgymond — már Kossuth Lajos 
kezdeményezte az iparpárlolást. Megemlékezett a na­
pokban megalakult „Székely ipar-pártoló szövetkezetről* 
s Hegedűs Sándorné elnöklete alatt megindult mozga­
lomról, s egy nőbizottság védnöksége alatt f. évi május 
1:1-től 28-ig az Orsz. Iparcsarnokban egv Honi iparki- 
állitás rendezését indítványozta, a mely azután Magyar- 
ország többi nagyobb városaiba vándorkiállításként kül­
detik szét. Beszédét határozati javaslatával végzi, a mely 
szerint ezen mozgalmat iparfejlesztési akcziónak’ tekinti, 
a vidéki rokonszövetkezetekkel állandó összeköttetést 
kíván, oda hat, hogy a magyar ipari termelés törzs- 
könyve mielőbb elkészíttessék, termelő szövetkezetek 
létesittessenek, melyeket hathatós támogatásban része­
sítsen az iparpártoló szövetkezet; azt sürgeti, hogy kér­
jék fel az erdélyrészi lapokat, hogy állandó rovatot 
nyissanak a mozgalom számára, végül a textil- és bőr­
ipar megteremtését szorgalmazza. Ezen határozatot álta­
lánosságban elfogadták.

A falu rossza.
(A „Székel y-U d v a r h e 1 y“ eredeti tárczája.)

— Irta: Benedek Elek. —
Ült nannyó a bölcső mellett, ringatta csöndesen 

a legkisebb dédunokát, a szoba földjén meg egy kis 
leányka, a bölcsőbelinek a nénje játszott egy bábuval: 
ö is csicsitgatott hajú, baba, hajú. Nagyapó feküdt 
a rozoga kanapén, arcza beterítve egy ujságlappal: az 
alatt aludott. Nem a délutáni álmát aiudta, ámbár dél­
után volt. Délelőtt, délután : ez már mind este számba 
megy Az elaggott ember teste folyton kivárna a nyu­
godalmat, a nappal lassanként éjszakává változik: éjjel 
keruh az alom, alvása szendergés, az is rövid ideig 
tartó. De jón a nappal, nagyapó hanyatt fekszik a ka­
napén, újságot tart homályosodó szeme elé s bár az 
újságban van sok érdekes történet, mindenféle csudála­
tos dolog: egyszerre csak összezavarodnak a betűk 
ossze-rissza gomolyognak igaz és hazug, szomorú és 
vidám történetek s im, nagyapa kezéből kiesik az újság, 
arczára borul szemfedőként: nagyapó alszik.

nélkul iötlern, merthogy gondoltam : igy 
NaMvbób JeSZ aZ °regek ,öröme’ mcí? az enyém is. 
annak Vi g6ny nanny° bóbiskolt a bölcső mellett, 
hplénir ten?es rengese-nngása elálmositotta s hogy 
beleptem s látott maga előtt, azt hitte; álmodik. ^

U edes Jézusom ! Ugyan bizony te vagy-e fiam ?
én, édes a°ng;’ámm éndtam’ n3gyapÓ telébredjen:

j~~uZ csuda"dolog, mondá nannyó. Egy kicsit el- 
szenderultem s szendergés közben álmot láttam.

— Mit látott, édes anyám.
,, ~ Azt láttam, hogy nálatok vagyok, Pesten. S
lám, éppen az ellenkezője teljesedék
.. ,,A(kk0raz teságlap lefordult nagyapó arczárói s 
kerde, te yagy-e fiam ?

— Én, édes apám, én.
Odamentem, ráborultam : - Én, édes apám, én! 

... Felült nagyapó s mondá: Ó édes fiam, te csak 
íéleM8? , mint a tünemény. Hogy vannak a cse-

— Mind jól vannak, nannyót, 
csókolják s erősen várják a nyarat.

Azt én nem érem meg — sóhajt nagyapó.
. „ Csakhogy azt az egyet nem hisszük el naev- 

apo. Húsz esztendeje jövendöli s hála Isten, nem telje­
sült a jövendölése. . ’ Je

Nannyó hamisan mosolygott.
fiatalodik.^6111 * hÍimÍ "^apónak Mindennap

— Nannyó, nannyó ... Micsoda beszéd ez ? 
Mindjárt elárulom.

— Hadd hallom nannyó: árulja el nagyapót 
Nini hogy megcserélődött a szerep. Mint két gyer-

TmáS. kétÖreg: Vád10 az ekryik, vádlott

nannyó, tegnap

nagyapót ezerszer

— Képzeld csak fiam, kezdette 
este színházba volt nagyapó.

Maga is ott volt 1 — vágott közbe nagyapó.
- De maga folyton jajgat. Hol a lábát, hol a 

karjai fajtatja. Éjjel nem tud aludni a szakadatlan kö­
högéstől. Mindég azt hallom : bárcsak Isten megkönyö- 
rulne, megelégelné sok nagy szenvedésemet..:

Ez igaz. Folyton ezért imádkozom.
~ f}° Hm s mégis elment — csudalátni.

Hol volt az a színház '?
■ „ — Gsak iw jolt, édes fiam, az iskolában. Én nem 
is mentem volna fiam, de az unokák nem hagytak bé­
kén. Mindazt hajtottak: jöjjenek el, mert olyan népet 
meg világelsőkben nem láttak. No azt könnyen elhl 
szem mondtam en, mert egyszer láttam efféle játékot 
annak pedig hatvan esztendeje. Jóval 48 előtt volt ez’ 
huszar koromban. De az sem volt valami szén játék’ 
Emlékszem, hogy volt ott egy gróf s grófné A gróf 
nem szerette a grófnál. Meg akarta mérgLi. De Isten
haíállallghalinnh0gy u artatlan 8rófné ilyen szomorú 
ha allal haljon meg. Hogy s hogy nem, úgy fordult a
káka!’ esik? H°f lUa- m,e,g a mérgeb Kérdem az uno- 

k :,e?-e ebbe a Játékba valami csúf halál. Mert 
ha esik, nem nezem meg. Azt mondták: ne féljen
Göndö?SiEnPüPen 6gySZer 10 benne legény, a kinek 
Göndör Sándor a neve, de csak ijesztésül lő: nincs
ö° ?bS1Sfia, pisztolYban- Én még erre is azt mondtam : ! 
o edes ham, a ven embernek itthon a helye. Még talán | 
meg is szolnak a népek, ha oda megyek. Vigyétek el 
nannyot, ő még fiatal asszony ... cY
r ■ , ? *^clz, vágott közbe nannyó, még mindig
fogja a tréfa nagyapót. Hanem ha láttad volna, hogy 1

-p ------------------------------------------------------ ------------------------------------------------------ > j — uvi, uuGb
PUÜk naa‘i Számához ©e-y íéliv xaellékleTVai^o^a:

csak kérette magát, de valóképpen nagy jókedvvel in­
dult el s hát Uram Teremtőm, mikor aztán leteleped­
tünk, csupa fül volt, elhallgatta volna reggelig.

Mondta nagyapó:
— Igazán szépen szózatoltak. Egy sem akadt el a 

beszédben. Pedig mind idevaló leányok s legények voltak
Folytatta nannyó :
Ó de szép volt. Sokat sirtunk, de sokat nevet­

tünk is.
— Az a Gonosz Pista hunezfut egy ember lehe­

tett, akárki volt. Vájjon élt-e az az ember, vagy csak 
úgy kitalálták?

Bizonyosan élt egy ilyenforma ember, mon­
dám én.

" Élhetett. Én magam is esmértem ilyenformát.
Hát az a Finuin Rózsi szegény! sóhajtott 

nannyó. Hogy szerette Göndör Sándort!
No lám, az a Göndör Sándor. Éppen ilyen a 

nép — mondja nagyapó. Kikiáltják falu rosszának, 
holott jó a szive, csak kevesen látják. Ez igy van. Ugyan 
bizony — fordult nekem nagyapó — tetszik-e annak a 
pesti gála népnek az ilyen történet ? Mert nekünk egy- 
ügyü embereknek erősen tetszett. r"

Itt aztán én vettem át a szót. S hallgattak az 
öregek áhítattal, mint egy mesemondót. Megrajzoltam 

pesti színháznak belső képét Aztán a színpadot. 
Hogy azon valóságosnak tetsző képek vannak. Falu, 
mező, erdő. 1 inom Rózsi, Göndör Sándor énekét egy 
egész banda muzsikája kiséri. S mikor megcsendül Fi­
nom Rózsi nótája, a ki különben valóságos báróné, 
azt hiszed, hogy a mennyországban vagy.

Felsóhajtott nannyó: ha ezt én egyszer láthatnám, 
hallhatnám.

Monda nagyapó :
— Azt mi már nem láthatjuk, nem hallhatjuk, 

nannyó. Lám, az iskoláig is az unokák támogattak el. 
Azt nekünk látni s hallani most már nem is volna jó 
nannyó. Maradjunk csak mi itt a tűzhely mellett. Ha 
most meglátnók azt a mesevilágot, fájna talán öreg 
szivünknek: mérthogy nem volt benne részünk. A mit 
láttunlf ez nekünk elég szép volt, elég kedves volt. 
Áldott legyen az Urnák szent neve, hogy ezt is mégis- 
merjük, minekelőtte eljött érettünk a halál angyala Jól 
mondtam-e, fiam?

— Jól, édes apám, jól.
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Kereseti adó törlése. Egyik pénzügyigazgatóság 
jelentése alapján kijelentette a pénzügyminiszter, hogy 
a községekre és városokra boritaladó és a húsfogyasz­
tás! adó beszedési jogának bérbe vétele után az 
1899—1901. évekre kivételt harmadik osztályú kere éti 
adó múlt évi július elsejétől, vagyis az 1899. VI. t.-cz. 
életbelépésének napjától kezdve és a most idézett tör- 
vényczikkben foglaltakra való tekintetlel hivatalból tör­
lendő.

Hétröl-hétre.
— Pártoljuk a hazai ipart! —

Ez most a mottó országszerte.

Hogy nyilván valóan kivilágosodjék az én nagy­
világi dolgokbéli óriási jártasságom, imo tudtára adom 
mindazoknak a kik tudják és azoknak is a kik nem tud­
ják : Hegedűs Sándorné kegyelmes asszonyom, már mint 
a kereskedelmi miniszter ő exellenciájának a lelesége, 
mozgalmat indított a hazai ipar pártolása érdekében.

A mozgalom, hogy úgy mondjam óriási arányokat 
öltött a Kárpátoktól le a Adriáig. Magas helyről dobták 
ki a tetszetős jelszót. De nem is Inában. Hála Istennek 
lett is foganatja. Egyik nagyobb vidéki lapunk pláne 
szent lelkesedésében még a fényes vezérezikknél is to­
vább ment. S nyilvános aláírás utján toborzani kezdette 
a jó hazafiakat; a kik arra kötelezik magukat, hogy 
pártolják a hazai ipart. Ezeket a jó hazafiakat 
azután napról-napra kiszerkeszlik, hadd vonzon a szép 
példa. És én ilyen formán azt is megtudtam annak az 
újságnak a tegnapi számából, hogy Schutz Albert Csík­
szeredái adótiszt ur is aláírta az ivet. A jó Isten éltesse 
sokáig Schutz adótiszt urat s mindazokat a jó urakat, a 
kik csakugyan pártolni akarják a hazai ipart.

Én azonban nem szégyenlem bevallani, nem irtain 
alá azt a nyilvános ivet. És én ennélfogva nem része­
sülnék abban a szerencsében, hogy ország-világ meg­
tudja milyen jó hazafi vagyok, ha ezt a czikket nem 
írnám.

Pedig én voltaképen már egy lépéssel tovább is 
haladtam, mint a többi igen tisztelt hölgyek és urak.

Az én szürkülő, bozontos koponyám olyanformán 
gondolkozott: no, no most. Itt az ideje, csülökre székely !

És télnek indulván az idő komolyan, téli ujasra 
lett volna szükségem.

Hát én elhatároztam, hogy egy igazi hazai kabátot 
csináltatok, ügy fogtam a dologhoz, hogy vásároltam 
egy árvátfalvi asszonytól hét sing zeke posztót. Tulaj­
donítsák kérem újságírói felületességemnek, de nem 
tudom megnevezni az asszonyt. A posztót azután elvit­
tem B a c z ó László szabó mester, iparos polgártársam­
hoz (igazi törzsgyökeres székely nemes ember, ismertem 
az édes apját is) s kértem csinálja meg. Mégis csinálta 
remekül. De mikor azt kérdeztem miféle a bélése, egész 
büszkén vágta rá, hogy igazi brünni. A nyakán pedig 
a bársony, valódi fr a n c z i a. És varta az egészet Clark, 
tehát angol czérnával, német gépen.

Hát az én kabáton csak eléggé hazai gyártmány. 
És én ezt a czikkecskét Schuller-féle igazi magyar gyárt­
mányú pennával kezdettem Írni és én az igazi magyar 
gyártmányú pennát az első sor után a földhöz végtam 
s elővettem a régi alumíniumot.

Ezek igy tulajdonképpen igen jelentéktelen dolgok 
s még jelentéktelenebbé teszi őket az a körülmény, hogy 
én velem történtek. S hogy én daczára vén fejemnek 
ezekkel a semmiségekkel henczegek itten, csupán az az 
oka, hogy, igy vagyunk mi mindennel.

Meg vagyok róla győződve, hogy a tervezett hazai 
iparkiállítás fényesen sikerül; mert ip árki ál 1 i tás t is ter­
veznek. S nagyságos Gelléri Mór kir. tanácsos ur és sok 
más nagy uraságok beszédeket mondanak majdan a meg­
nyitási banketten. És, és azután marad minden a régiben.

Emlékezem már egy pár ilyen lelkes mozgalomra, 
de a medve ölje meg a dolgát — mind igy végződött.

S vígan dudál a portugál, pardon a külföldi ipar, 
s nem bánja az ha rósz, ha jó, a május vagy deczember 
hó. Mit árt annak a kegyelmes asszony czikke, mit a 
Schütz adótiszt ur aláírása, mit az én ujasom V Divat, 
elmúlik.

Hiszen valljuk meg, nem is lehet az máskép. Hogy 
pártolhassuk azt, ami nincsen.

Úgy kérem kegyelmes, méltóságos, nagyságos és 
tekintetes úrnőim és uraim, nem teremtenék meg legelő­
ször azt a bizonyos hazai ipart, melyet pártolnunk 
kellene ? Olyant, a melyik a külfölddel kiállja a versenyt.

an először neveliimk mttrrxríiT»

dőre. Igazmondás az egész vonalon, ez a szerkesztőség 
álláspontja s a ki szereli a tisztán megvilágított helyze­
teket a zavaros társadalmi, irodalmi és művészeti kér­
désekben, annak kedves olvasmánya kell, hogy legyen 
a „Fővárosi Lapok“. (Kiadóhivatala és szerkesztősége 
Budapesten, V., Hold-utcza 15. sz. alatt van. Mutatvány­
számokat kívánatra szívesen küld.)

Szentek élete czimü diszmüből megjelent füzet 
nagyban növeli a páratlan díszmunkához kötött várako­
zásokat. A füzet élén, mint önálló mülap, Velasquez-nak 
világhírű festménye, sz. Antal látogatása sz. Pálnál lát­
ható, jól sikerült reprodukcióban. A szöveg-képek közi' 
kiemelendők: a Correggio-féle sz. Hilár kép; a Saderer- 
félc sz. Pál; az Effigies Rom. Pontíf-ból vett sz. Marczell 
pápa; sz. Antalnak egy modern képe és az 1819-iki 
párisi szalonban nagy feltűnést keltett „szent Péter 
római széke“ czimü festmény kitűnő másolata. A szöveg 
a január 12. és 18. közé eső szentek életét Írja le. 
Csak ismételten és ismételten ajánlhatjuk c kiválóan 
irt, gyönyörűen illusztrált díszmunkát a magyar közönség 
szives figyelmébe. Megrendelhető a „Székely-Udvarhely“ 
kiadóhivatalában.

KÜLÖNFÉLÉK.

iparosÉhez azonban először neveljünk magyar 
nemzedéket s ne szégyeljiik fiainkat iparosoknak ‘adni. 
Ne nézzük le annyira a haza jövő, legfőbb támaszát.

Bakó Samu.

TANÜGY.
Körlevél. Az udvarhelymegyei tanitó-egylet homo- 

ród-jürási köre f. évi február 8-án Recsenyéden rendes 
gyűlést tart. E gyűlésre az érdeklődő t. közönséget, va­
lamint tagtársaimat tisztelettel meghívom. A gyűlés 
napirendje: 1. Megnyitó és jegyzőkönyv-oivasás. 2. 
Gyakorlati tanítás Kiss József által. 3. Eszmecsere ezen 
tanítás felett. 4. Benedek—Földes-féle gazdasági isin. 
iskolások könyve II, birálat Kelemen Lajostól. 5. Szük­
séges-e az egy tanitós osztatlan népiskolák részére kü­
lön tantervet készíteni ? Előadó Bedő Józsefné Szigethv 
Ilona. 6. Czukrász Róza módszerét ismerteti Szász 
Béla. 7. Szász Béla jelentése a központi bizottság leg­
utóbbi gyűlésében hozott határozatokról. 8. Folyó ii"vek. 
indítványok. 9. Általános tisztujitás. 10. A jövő gyűlés 
napirendjének megállapítása. Oklánd, 1900. ián. 24. 
Bedő József, jköri elnök.

IRODALOM.
Thury Zoltán lapja. A mióla a „Fővárosi Lapok“ 

szerkesztését Thury Zoltán vette a gondjaiba, újra 
azt kapja ebben az újságban a publikum, a mi igazán 
ertekes és szép. A lap első sorától az utolsóig modern 
szellemben van megírva. Külseje formás s az ára Üzen­
et forint helyett csak — tizenhat koroua egy eszten-

Eai mellékletünk. Lapunk mai számához azon 
udvarhelyvarmegyei nemes családok névsorának kimuta­
tását mellékeltük, a melyektől Pálmay József: „Az ud­
varhely-vármegyei nemes családok1" czimü nagyszabású 
munkához adatokat nyert. Czélunk az, hogy c miiből — 
mely lapunk kiadóhivatalában fog megjelenni - egyet­
len nemes család se hiányozzék e vármegyéből. S épen 
ezért és hogy c mii minél teljesebb legyen, nem kímé­
lünk semmi áldozatot. A névsort megkiildöttük a legtöbb 
napi és heti újságnak is, hogy az ide tartozó, de kiszár­
mazott családok is ezúton tudomást szerezzenek s ész­
revételeiket a szerzővel közölhessék. E őzéiből'az ada­
tok beküldhetésének végleges h a t á r i d e- 
j é t 1900. évi m á rczius 2U-i káig meghosszabbí­
tottuk. Egyúttal kérjük az előfizetési ivlartókat is, hogy 
nevezett végleges határidőig az előjegyzettek névsorát, 
valamint a befizetett összegeket: Betegh Pál könyvkiadó 
czimére beküldeni szíveskedjenek, hogy a nyomtatandó 
példányok számáról tájékozva lehessünk. Az adatok 
Pálmay József czimére Székely-Udvarhelyre küldendők.

— Uj ügyvéd. Mint megbízható forrásból értesülünk 
— Győrffy Titusz, a helybeli kir. törvényszék közszeretet­
ben álló bírája, nyugdijaztasása iránti kérését benyújtotta 
ilietékcs helyre. Nyugdíjazás után — hir szerint — ügy­
védi irodát nyit városunkban, a Kossuth-utczai lakásán. 

— Katona- és cziviimuiaiság a szegények javára
A múlt számunkban is említett katonai hangversenyre — 
melyen a gyulafehérvári ezred katona-zenekara fogja a 
zenét szolgálni — széles körben készülnek. Egyrészt 
azért, mivel a legjótékonyabb czélra lesz tartva, másrészt 
pedig közönségünknek igen ritkán nyílik alkalma katonai 
zenekar mellett mulathatni. Végül pedig a katonaság és a 
czivilek közötti barátságnak c nemes czélu törekvése, szin­
tén vonzó erővel bir közönségünkre.

Elköltözött angyalka. Hull, hull 1 agy pelyhek- 
ben a hó. Tapsolva, ujongva gyönyörködnek a szép fehér 
leplen az angyalkák az égben. Játszi, vidám valamennyi 
s pajkos jó kedvükben ugrálnak, tánczolnak a trón kö­
rül. Az Ur örömmel nézi szerettei örömét s rnindentlátó 
szeme megakad egyik kedvenc-zen. Szomorúan áll az 
angyalka a trón zsámolyánál s ragyogó szemeit köny- 
nyesen emeli a Mindenhatóra. Nincs párja, nincs játszó­
társa. És a Mindentudó könyörült az angyalka buján s 
elküldé kaszás szolgáját, hogy keressen társat a földön 
szomorú kedvenezének. A kis Haurik Aidára, Hau- 
rik Alfréd sörgyáros 12 éves angyalkájára eselt a vá­
lasztás. És Inában vala minden orvosi tudomány, min­
den ápolás, szeretet és -bánat, a kérlelhetetlen szolga 
teljesité a parancsot. S elköltözők egy angyalka a föld­
ről az égbe. Hull, hull nagy pelvhekben a hó s vidá­
man nézi valamennyi angyalka a mennyben s hiában 
való minden sirás a földön. Hull, hull nagy pelyhekben 
a hó s a szállingó pelyhek azt susogják a gyászoló 
apának: bízva hízzál. — Tegnap délután 3 órakor 
nagy közönség kisérte a kedves halottat a róm. kalh. te­
metőbe. Gál Sándor helybeli kántor a háznál remek 
búcsúztatót énekelt. Kevés szem maradt szárazon a ha­
tásos ének hallatára.

— Székelyföldi összes pénzintézeteink mérlegeiket 
most állapítják meg. A nyeremények felosztására nézve 
most tesznek előterjesztéseket, javaslatokat az illető 
igazgatóságok. Mint az agyagfalvi székely emlék végre­
hajtó bizottságától értesülünk — az összes pénzintéze­
teket megkereste, hogy a székely nép — melynek 
filléreiből most ezrek, sőt talán milliók felett rendel­
keznek egyesek — Rá kos mezején állítandó, a 
dicsőséges múlthoz méltó emlékre adakozzanak. Egy 
pár pénzintézet már a múlt évben lerótta hazafias adóját 
- 200 200 koronát szavazván meg e szent czélra.

Benedek Elekkel szólva — hisszük erős hittel, hogy a 
Székelyföld összes pénzintézetei ezúttal már nemes ver­
senyre kelve, mind részt vesznek a hazafias kegyelet 
e müvének megteremtésében. Szegény székely népünk, 
mely habár küzd az élettel, áldozati filléreit elég szépen 

tőle telhetőén — rakja le vármegyénkben ez oltárra. 
De midőn öndicsekvés nélkül szólva — ezt elismer­
jük, fájdalmasan kell konstatáljuk, hogy székely várme­
gyéinkből csak szórványosan érkeznek az adományok. 
Elismerjük azt is, hogy a gyűjtő-ivek nagyrésze még az 
Martoknál van s épen ezért nem akarunk a hazafias 
szándékról előleges kritikát mondani. Annyit azonban 
ismételten hangsúlyozunk, hogy: „Múltnak és jövendő­
nek egyaránt szól az agyagfalvi emlék s az ősök emlé­
kének ápolása, kegyelőtes tisztelete több a kötelesség­
nél. nemzeti erény ez s jövendőjének sírját ássa 
az a nép, melynek szivéből ez az erény kihalt.“ Szé­
kelyföldi ujságtársainkat felkérjük, hogy 
ezen soraink értelmében t. olvasó közönségükhöz, il- 
ctve a pénzintézetekhez szives felhívást intézni kegyes­

kedjenek.
— !A polgári Önképző e hó 29-iki fillérestélyén 

Abraham Ilona, Csíki Albert, Magyari György szavalnak, 
Davidházy \ ilma felolvas, Papp Sándor mondológot ad elő

és a helybeli székely Dalos-egylet énekel. Bartók Anna, 
Pataki Ilona, Lajos János és Vetési Imre rendezik. A múlt 
hétfői estély igen jól sikerült, nagy és intelligens közönség 
volt jelen, többek közt Damokos Andor dr vármegyénk 
alispánja is. A múlt számunkból — gyengélkedése miatt — 
kihagyatolt Spalier Józsefné, helyi szakiskolai tanárnő, 
Fülei Szántó Lajos kiváló székely Írónk egyik csinos ver­
sét szavalta szép sikerrel. Mészáros Zoltán is zajos tapso­
kat aratott Kertész Albert helyi közs. tanító versének el- 
szavalásával.

Az agyagfalviak adománya. Az agyagfalvi székely 
emlék javára a „Székely-Udvarhely“ szerkesztőségéhez 
az ottani tanítóktól következő adományok érkeztek be: 
1. Agyagfalva községtől 20 kor. 2. Az agyagfalvi Dalos- 
körtől 18 kor. 3. Az agyagfalvi Olvasó-egvlettöl 0 kor. 
4. Az agyagfalvi temetkezési-egylettől 4 kor. 5. György 
Sándor tanító gyűjtése 7 kor 8 fill. 6. Vida Mózes tanító 
gyűjtése 14 kor. 12 fill. Összesen 69 korona 20 fillér. Éhez 
adva a már átadott összeget, 101 koronát, a „Székely- 
Udvarhely“ eddigi gyűjtése 170 korona 20 fillér.

— Hadapród-iskola Segesvárt. Székelyföldi vár­
megyéink pár évvel ezelőtt valósággal versenyeztek, 
hogy melyik kapja meg a valamikor Kézdi-Vásárhelyen 
székelt hadapród iskolát. Most a nagyszebeni hadtest- 
parancsnokság kérdése folytán Segesvár város a 700,000 
koronára tervezett építkezési költséget elvileg nemcsak 
elfogadta, de még azon felül 100,000-et s igy 800,000 
koronát is hajlandó áldozni ez intézetnek megkapása 
esetén. Sokszor mondtuk, hogy székely vármegyéinknek 
sem ártana egy kis életrevalóságot tanulni szász polgár­
társainktól.

— Tréfás mulatság. Tekintettel arra, hogy az elő­
készületek a rendezőség részéről már annyira haladlak, 
hogy az egyház nagyobb megkárosodása nélkül e mulat­
ság elhalasztható nem lett volna, mint lapunk mull 
számában is jeleztük — a rendezőség bár osztozván 
a Bedő Ferencz szeretett lelkészüket ért gyászeset 
ben. a mulatság megtartását elhatározni volt kény­
telen. — Az estély, mely február 4-én a vármegye­
ház termeiben lesz, fényesnek Ígérkezik. A rendezőség 
mindent elkövet, hogy a közönség jól mulasson. Sok uj 
dolgokat mutatnak be. A műsor egyrészét tegnap elhord­
ták s külön meghívókat nem bocsájlanak ki, de falraga­
szukon hívják meg a város és vidékének közönségét, 
mivel a czélra való tekintettel, ezen mulatságon mindenki 
résztvehet. Karzati számozott helyekre jegyek előre vált­
hatók Gyertyánffynál.

— A helybeli áll. kő- és agyag ipari szakiskolában
a félévi nyilvános vizsgálatok f. hó 29., 30. és 31-ik 
napján tartatnak meg.

-- Szobrot báró Orbán Balázsnak! Honpolgárok,
honleányok, székelyek, nemes ifjúság, intézetek, testü­
letek, e sorokban hazafias bizalommal hozzátok fordul 
a szoborbizottság egyik igénytelen tagja s arra kér ben­
neteket, hogy Szókely-Keresztur azon hazafias törekvé­
séi, mely szerint Br. Orbán Balázsnak, az egykori ön­
zetlen hazafinak, a székelység igazi barátjának, az igaz' 
jellem példányképének, a nagy Írónak emléke a nagy 
nemzeti erényekért élni, halni tudók áldozatkészségéből 
örökittessék meg, filléreiteknek a szoborbizottság pénz­
tárosához, Barabás Lajos lelkész-tanárhoz, való bekül­
désével mozdítsátok eló. Hiszen valahányszor nagyjaink 
emlékét szoborban örökítjük meg, mindannyiszor hazánk 
jövőjét munkáljuk. A nagy nemzeti erényekért lángoló 
nagyjaink emlékének szentelt szobrok nagy nemzeti 
erényeket hirdetnek az utódoknak, óvnak, figyelmeztet­
nek, iuluek, lelkesüllek, nemzeti önérzetre serkentnek. 
Ezt fogja tenni Orbán Balázs szobra is. Jöjjetek hát, 
segítsetek felállítani azt, hogy buzdítsa a székelységet 
egyszerűségre, munkásságra, önzetlen haszaszeretetre, 
tiszta jellemre, hogy fogjon kezet e szobor minél ha­
marább a forró hazaszeretet lángoszlopaival: a fehér- 
egyházi csatatéri emlékkel, segesvári Petőfi-szoborral, 
marosvásárhelyi Kossuth- és Bem-szobrokkal. A haza- 
szeretet megannyi bástyái ezek. Szaporítsuk, erősítsük 
ez őrtornyokat, e bástyákat az Orbán-szoborral, majd 
az agyagfalvi emlékoszloppal. Világítói fognak, világításuk 
hatásos lesz. Látni fogjuk. Jöjjetek, nemes czélunkban 
segítsetek, tartsatok velünk, a farsangon e nemes czéltól 
áthatva, a Br. Orbán Balázs szoboralap javára rendez­
zetek mulatságokot, a tiszta jövedelmet küldjétek be 
hozzánk. Higyjétek meg, nemes dolgot tesztek, áldoza­
tokat Isién áldása fogja kisérni. Rokonaitok, barátaitok, 
ismerőseitek körében eszközöljetek gyűjtéseket. Gyűjtő 
ivekkel készségesen szolgálunk. Végül tisztelettel felkérem 
azon urakat, kikhez bizottságunk nyilvántartás mellett 
gyiijtőiveket küldött volt, szíveskedjenek azokat bizott­
ságunkhoz visszaküldeni. Lelkesedésre, lettre van szük­
ségünk. Velünk együtt lelkesedjetek és tegyetek mind­
nyájan ! Pap Mózes, b. jegyző.

— Ötven évi hiv munkálkodás után nem jubileum,
imposans gyászmenet volt jutalma Zsigniond Ferencz ev. 
ref. nyug. lelki pásztornak, kit e hó 17-én kisért örök 
nyugalomra szeretett híveinek kicsinye-nagyja. Ötven 
esztendeig hirdette az Ur igéjét Háromszékvármegyében 
a köpeczi ev. ref. egyház híveinek. Jóleső érzés járta át 
telkemet, írja tudósítónk — látva a hívek kegyeletes 
adózását. Szemeim fürkészve keresték a nagy sokaság­
ban az elhunyt lelkipásztor kartársait: a köri papságot, 
élükön az esperessel. Sajnálatomra azonban azok távol 
maradtak. Talán mindannyiát nem betegség gátolta, e 
végső tisztesség ki nem fejezésében? Ha azonban für­
késző szemeim tévedtek volna, az esetben tisztelet a 
kivételeknek. Nem hagyhatom említés nélkül, hogy fájó 
érzésemet talán egészben eloszlatta Benke Ferencz nagv- 
baczoni ev. ref. pap, ki (a szertartást végezvén) lendü­
letes, megható beszédben vett búcsút az öreg szolgától, 
a ki elköltöző t oda, hol többé nein fáj semmi . . .

— A székelykereszturi tanitóképző intézet ifjúsága
folyó évi február hó 3-án az intézel tornatermében — 
a tervezett tanulmányi kirándulás költségeinek fedezésére 
— tánczczal végződő zártkörű társasestélyt rendez, 
melyre a tisztelt közönséget e helyen is tisztelettel 
meghívja: Sándor Domokos tanár-elnök, Kondra Mihály 
ifjúsági elnök, Zsigniond Gáspár ifj. titkár, Demeter 
Gyula ifj. ellenőr, Szabó Jenő pénztáros, Ureczki Sán­
dor főjegyző, Deák Mózes dalkarvezető, Szenkovits 
László zenekarvezető, Gábos Győző, Gőtz Béla, Kala-
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bér Sámuel, Marosi Mátyás, Nagy Gyula. Opra János, 
Paál Sándor, Sylvester Imre, Szakács János és Telmán 
József, r. biz. tagok. Belépő dij : személyjegy 2 k., 
családjegy (3 személyig) 5 k., tanuló-jegy 1 korona. 
Jegyeket Ajvász Kristófnál válthatni. Elnöki megnyitót 
mond Sándor Domokos tanár-elnök. Kimoss—Lányi 
„Vándor daV'-at, Baitz—Balázs „Havasi gyopár“ ma- 
zurpolkáját Erdélyi—Huber „Nemzeti zászlu“-ját, Bokor 
„Gyimesi vadvirágok“-ját és Zöllner „Étlap“-ját elő­
adják az önképzőkör dal-, illetve zenekara. Inczédy 
„A nővér“, Bartók „Egy ifjú agglegény panaszai“ ez. 
költeményeket szavalja : Székely Gábor, illetve Paál 
Sándor IV. é. növendék. A kik tévedésből meghívót 
nem kaptak, a végett szíveskedjenek a rendezőség bár­
mely tagjához fordulni.

— Előttünk fekszik a „Bírósági Végrehajtók Köz­
lönye“, melyből különösen az „50 írton alóli ügyek“ és 
„Egy emlékirat czimü“ czikkek hívják ki figyelmünket 
Mindkettőben a peres és végrehajtási eljárásnak a sze­
gény emberek érdekében való olcsóbbá tételéről van szó.
A bírósági végrehajtók, ha bár még ma sem kedves | 
vendégei a végrehajtást szenvedő polgároknak, mind­
azon által jól esőleg kell felemii tenünk, hogy a fen [jel­
zett két ezikkely oly közvetlen melegséggel foglalkozik
ÍL hftkövetk'PZPnrln vpornhni hícnlr 1.-Qrüli éljLIFLÍS olcSÓbbÚ

illetőleg legközelebb áll a hírneves homburgi vizekhez: 
teljesen méltó arra, hogy mint azokkal egyenlő értékű, 
az orvosok a legnagyobb figyelemben részesítsék.

Az ujonaii vizsgált és használatba vett Erzsébet- 
toirasban Korond kiváló gyógyító tényezői egygyel is­
mét szaporodtak. J

Harikó Vilmos dr, 
a budai áll. főreáliskola chemia 

laboratóriumából.

- Jnhtenyésztő gazdáink figyelmébe. Értesítjük 
juhtenyésztő gazdáinkat, hogy akik tenyésztés czéljából 
»Gzigája-jerke bárányokat akarnak beszerezni, azok 
ez iránti szándékukkal forduljanak a segesvári m. kir. 
állami állattenyésztési felügyelőhöz, ki a továbbiakra 
nézve szívesen nyújt felvilágosítást.

__ SZÉK E L Y-U DVARHELY

a bekövetkezendő végrehajtások 
tételéről, a melyből nyilván meggyőződni lehet, hogy a 
bírósági végrehajtók nem szipolyozni kívánják a polgá­
rokat, hanem ha már a végrehajtásnak szüksége fen- 
forog, akkor azt akarják, hogy ez olcsóbb legyen, mint 
jelenleg. E törekvésük mindeneseire a polgárok érdeké­
ben dicséretre méltó .s meghallgatásra fog találni illeté­
kes helyen is. E czikkeken kívül „Igazságot kérünk“ ez. 
(R. tollából) mond el sok oly mcgszivlelésre méltó dol­
got, a mely bizonyára kiindulási pontja lesz a f. évi feb­
ruár 2-án Budapesten tartandó végrehajtók országos 
értekezletén.

— A homoródszentmártoni községi daloskor tegnap
(szombaton) este 7 órakor kezdődőleg műsorral egybe­
kötött kosaras tánczvigalmat rendezett. A programul 
első pontját a daloskcr összhangzó szép éneke ,Hym- 
nus az éjhez1- képezte. Ehhez hasonló sikerrel adták 
elő a derek székely dalosok a „Kossuth nótá“-t és egy 
népdal egyveleget. Majd Szász Mariska szavalta „Szilá­
gyi Erzsébetjét és Kádár Péter „Az obsitost“-!. Zajos 
tapsok és éljenzések kisérték mind a két szavalatot. 
Igazán becsületére vált az egész vigalom a dalkör szer­
vezője- és vezetőjének: Györfi István községi tanítónak 
valamint a szépért lelkesülni tudó székely fiatalságnak.

— Emléket az agyagfalvi réten. Az agyagfalvi 
réten felállítandó székely emlék javára adakoztak: 
Deák Lajos számnélküli önkéntes gyűjtői vén 5 kor. 76 
fillér. Szőcs János 75. számú gyűjtői vén 8 kor. 80 fillér, 
összesen 14 kor. 56 fillér, ezt hozzáadva a már begyült 
2098 kor. 98 fillérhez, az alap összege tesz 2113 kor. 
54 fillért. Fogadják a nemesszivü adakozók hazafias 
adományukért a végrehajtó bizottság hálás köszönetét. 
Sz.-Udvarhelyt, 1900. jan. 27. Ferenczi János, végreh. 
bizotts. pénztárnok.

— Hálás kÖSZÖnetemet fogadják mindazok a ne­
messzivü jóbarátok és ismerősök, kik feledhetetlen 
leányom temetésén való megjelenésükkel, részvétükkel 
lelki fájdalmaimat és megsebzett apai szivemet enyhit- 
tették. Székely-Udvarhely, 1900. jan. 28-án. Haurik 
Alfréd.

A mátisfalvi Olvasó és Dalkör saját pénztára 
javára február hó folyamán, azon a napon, mikorra 
cigányokat sikerül fogni zenélés czéljából, kosaras táncz­
vigalmat rendez műsorral egybekapcsolva s erre a kö­
zönséget meghívja.

- A Ferencz József Tanítók Háza javára Paraj dón, 
az állami iskola tantestülete február 10-én zártkörű 
tánczvigalmat rendez, melyre a nagy közönséget e helyen 
is meghívja a tantestület.'

KÓZOAZMSAti.
— Székely borviz a párisi kiállításon. Jóleső 

örömmel veszünk hirt, hogy a párisi kiállításon székely 
borviz is lesz kiállítva — még pedig vármegyénkből. 
Gáspár Gyula, Korond gyógyfürdő tulajdonosa, páratlan 
hatású fürdő-ásványvizeivel szerez újabb dicsőséget a 
székely borviznek s főkép vármegyénk előkelő és gyógy­
ításában szinte pótolhatatlan kies üdülő helyének, Ko- 
rond gyógyfürdőnek. Ezen hires ásványvizek már a 
budapesti millénáris kiállításon, valamint 1897-ben a 
brüsszeli nemzetközi kiállításon is elsőrendű kitüntetés­
ben részesültek. Gratulálunk a derék ásványvíz tulaj­
donosnak nemes törekvéséhez, melyet — nem kiméivé 
fáradságot és iddozatot — bizonyára most is méltó 
kitüntetés fog jutalmazni. A köröndi „Erzsébet“-forrás 
vasas, sós, savanyú vizéből is lesz kiállítva, abból, mely­
nek kémiai összetételét elemezve, Hankó Vilmos dr, a 
budai áll. főreáliskola chemia 1 aboratóriumából követ­
kező eredményt tünteti fel:

Egy liter vízben van : 
Natriumchlorid .... 0-8289 
Natriumbicarbonat . . . 011343 
Calciumchlorid .... 04287 
Magnesiumchlorid . . . 01J878 
Vasbicarbonát .... 0’0920 
Kaliumchlorid .... 00154 
Natriumsulfát .... O'OllO 
Manganbiearbonat . . . (L0038 
Lithiumchlorid .... 01)024 
Kovasav......................... 04110

s. r.

Egészségügy.
A táncz*

(Első folytatás.)
Minden zárt helyen, a hol egyszerre sok ember 

tartózkodik, megromlik a levegő, mert az emberek által 
kilégzetl és a testből bőrükön át kiáramlott elhasznált 
levegő szénsav tartalmú, ez pedig méreg. Mivel pedig 
azt a csekély élenyt, a mely a várt helyiségben van, a 
sok ember és a sok légszesz vagy petróleumlámpa 
csakhamar felemészti, az emberek alig egy-két óra 
múlva már csak elhasznált, szénsavas levegőt szívnak 
magukba, a melylyol testüket alaposan megmérgezik.

Különösen a tánezolókra hat ez károsan, meitaz 
ö tüdejök az erős mozgás folytán fokozottabb műkö­
désre van ösztönözve és ezért ők nagyobb mennyiség­
ben veszik magukba a szénsavas mérges levegőt, mint 
azok, a kik nem tánczolnak.

Nagy veszedelemmel jár a zárt helyiségekben való 
táncz azért is, mert a tánezolók lábaikkal, főképen pe­
dig a nők uszályaikkal port vernek föl még a legfino­
mabb parkettről is; a hol pedig csak rosszul összero­
vó tt deszkapadlóval van burkolva a tánezterem, a mely­
nek hézagaiból valósággal ömlik a por és piszok, külö­
nösen pedig, a hol szappannal, szódával, meg feder- 
weisszal teszik síkossá a padlót, ilyen termekben igazi 
életveszedelemmel jár a táncz, mert ilyen helyen a kü­
lönben is szénsavas, rossz levegő még ártalmas porral 
is nagy mértékben összevegyül és tönkre teszi az em­
ber szervezetét.

Kiegészíti mindezen veszedelmeket még az is, 
hogy a „szünórában“ elkölteni szokott vacsoránál a fel- 
hevült emberek jégbehütött italukat, sört, champagncrt 
isznak, sok helyen pedig még az a nagy baj is fenn­
forog, hogy a tánezterem és az étkező " helyiségek bo­
b'ka között igen nagy különbség van, az utóbbi tudni­
illik oly hideg, hogy a mint a felhevült tánezosok a 
tánezteremböl abba átmennek, agyonhülik magukat.

Ez az eset forog fenn a fővárosi vigadóban is.
A vigadó bérlője takarékoskodásból csak azon 

fütleti be az éttermeket, a mely napon bál van. Miután 
ezek az éttermek máskor használatban nincsenek, an­
nak falai annyira ál vannak hülve, hogy egy napi fű­
téssel azokat átmelegiteni nem lehet, ezért azután ve­
szett hideg van ott minden bál alkalmával és agyon- 
hülnek olt az emberek. Különösen, a kik nem gondos­
kodnak idejében asztalról és közvetlenül az óriási ab­
lakok mellett elhelyezett asztalokhoz jutnak, azok ha­
lálra hütik magukat.

A le irt tényekből nyilvánvaló, hogy a táncz olyképen 
gyakorolva, a mini azt gyakorolni szokták, a fiatalságra, 
különösen a hölgyekre nézve a legveszedelmesebb dol­
gok egyike, azért nem ajánlhatjuk eléggé a szülőknek a 
vigyázatot._______ ======___________(Folytatjuk.)

Kereskedelem.
A kereskedelmi szerződések előkészítése, illetve

az autonóm vámtarifa kidolgozásának előkészítése érde­
kében Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter leira- 
lot intézett az összes kereskedelmi és iparkamarákhoz 
és a többi érdekelt szaktestületekhez a végett, hogy ez 
ügyben nemcsak javaslalaikat és kívánalmaikat, hanem 
az egyes érdekeltségnek kipuhatolandó óhajtásait és 
panaszait hozzák tudomására. Darányi Ignácz föld- 
mi velésügyi miniszter pedig az összes mezőgazdasági, 
erdészeti, szőlészeti, baromfi-tenyésztő, méhészeti, halá­
szati és kertészeti egyesületeket hívta fel, hogy az uj 
autonóm vámtarifa tekintetében óhajtásaikat hozzá ez 
évi május 1-ig felterjesszék.

Nyilt-tér.*
Nyilatkozat.

Alulírott ezennel értesítem t. üzletfeleimet, hogy 
Ébrem eich Albert ur üzletemtől barátságos viszonyban 
megvált s abból folyó évi január 20-án kilépett. Kérem

Összesen . t‘9059 s. r.
Szabad szénsav .... D3935 s. r.
Térfogata......................... 707.0 kein.
Hőmérséklet.................... joo g.

A vizsgált Köröndi ásványvíz a sós-vasas savanyú- 
vizek közé tartozik; mint ilyen különösen nagy szén­
sav- és vastartalmú állal tűnik ki. Lényeges alkotó ré­
szei még a konyhasó és a nálriumbicarbonát is.

A Köröndi „Főkul“ vizétől különösen nagyobb 
konyhasó, vasbicarbonát és nálriumbicarbonát tartalma 
által külümbözik. Calciumot és szabad-szénsavat azon­
ban jóval kevesebbet tartalmaz, mint az. Összetételét

folyo évi ji
ezt szívesen tudomásul venni.

Székely-Udvarhelyt, 1900. január 25-én.
Teiclmer Jakab,

—--------------  fakereskedő.
* Ezen rovat alatt megjelent közleményekért semminemű 

felelősséget nem vállal a szerk.

Szerkesztői üzenetek.
T.—s. V. Szives értesítését készségesen közöljük. Máskor és 

egyéb dolgozataival is szívesen látjuk. Bizalmát köszönjük.
Szekeres János plébános. H-Karácsonfalva. Lapunk fél- 

eytizedes múltja után, fel vagyunk mentve az alól, hogy alap nél­
küli gyanúsításaira részletesen reflektáljunk. Habár förmedvényeit 
— melyek egy lelki atya szelídségéhez sehogy sem illenek — kézzel 
foghatólag megczáfolni módunkban állana. HogyD.J. ki volt s jelenleg 
milyen viszonyok között él, az czáfolatul nem szolgálhat s az nem elég 
mentségül az ön ellen emelt megbotránkoztató vád eloszlatására. 
Ha bárki tisztességes hangon irt, tárgyilagos és nem személyeskedő 
felszólalást küldött a Széke ly-Udvarhelyhez, mi azt a „Közönség 
köréből“ ez. rovatunkban mindenkor díjtalanul és szívesen közöltük 
s jövőre is közölni fogjuk — minden „üzleti szempont“ nélkül. De a 

mondhatni — „vasvilla nyéllel“ irt, szemenszedett, személyes­
kedő és mit sem czáfoló gorombaságoknak, csakis a fizetéses helyen, 
minden tisztességes lapnál úgynevezett: szemét dombon, a „Nyilt- 
tér“-ben lehet talán helye. Hogy mi valaha valamelyik felekezetnek, 
mint ilyennek „nekirontottunk“ volna — nevetséges képzelődés, 
farsangi viczcz akar lenni az ön részéről, valamint az is mit a

15. oldal.
„szocziális eszmék terjesztéséről“ álmodni méltóztatott — nem akar­
juk ecseteim milyenkor. Egyébként béke velünk és példás eljárás 
mindenekben azok részéről, a kiket illet s különösen kik arra- 
allasukbol kifolyólag hivatva vannak.

Fiilei Sz. Lajos. Budapest. Szívesen várjuk. Bocsánat, Svi- 
ves üdvözlet! '

Bfbe Eászó, Székely-Keresztnr. Jelen számra későn érke­
zett s különben is térhiány miatt nem közölhettük volna. Üdv!

Szász Béla. Muzsna. Hasonló szellemű czikkelylyel B L. ba- 
ratunk megelőzte, Köszönet.

rV Hova lettek azok a — mondák ?
lanitónak. A Magyar Nemzet politikai napi újság tanitók- 

nak egész évre 10 frt. Megrendelheti a Székely-Udvarhely kiadóhi- 
vatalaban is.

598- 1899. végvh. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi XL. t.-cz. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
budapesti VII. kér. kir. járásbíróság 1899. évi Sp. IV. 
2488/3. számú végzése következtében dr Berger Rezső 
bpesti ügyvéd által képviselt Sessler Samu bpesti ezég 
javára Bariba Andor bardoczi lakos ellen 790 kor. s 
jár. erejéig 1899. évi deczember hó 16-án foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 2240 koronára 
becsült 9 veres szőrű tinó és 4 fejős tehénből álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az oklándi kir. járásbíróság 1899. 
évi V. 314|2. számú végzése folytán 790 kor. tőke- 
követelés, ennek 1898 évi junius hó 7. napjától járó 
5 százalék kamatai, I|3°/0 váltó dij és eddig összí sen 142 
kor 56 flrben biróilag már megállapított költségek erejéig 
Bardoczon alperesnél leendő eszközlésére 1900. évi 
február hó 5-ik napjának d. e. 10 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak 
adatni.

A mennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyer­
tek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

H. -Oklánd, 1900. évi január hó 14. napján.
Fóliák Ignácz,

kir. birósá gi végrehajtó

MEGHÍVÓ

Az Oláhfalu és Homoródmenti takarékpénztár 
részvénytársaság |?0Ü. február 17-én délután 2 
órától kezdődőleg az intézet helyiségében fogja 
megtartani

VIII évi

rendes közgyűlését.
Tárgysorozat:

I. Igazgatósági jelentés, zárszámadás beter­
jesztése és tárgyalása.

2. Felügyelő bizottság jelentése.
3. A felmenlvény megadása iránti határozat.
4. Az igazgatósági tagok felének kisorsolása 

s azok helyébe választás.
5. Egy elhalt felügyelő bizottsági tag helyett 

választás.
Szavazati jogot gyakorolnak mindazok, kik 

1900. január 1-ig az intézet részvénykönyve sze­
rint mint ilyenek igazolva voltak.
Oláhfalu és homoródmenti takarékpénztár rész­

vénytársaság igazgatósága nevében:
Szentegyházas-Oláhfalu, 1900. január 23-án.

Lántzky Sándor, Dániel Károly,
v.igazgató.elnök.

Egy jő karban levő félfedelii kocsi 
eladó, Alsó-Si ménfalván, Szász 
Károly ref. papnál.

ee : " ' ‘—;—
Ügyes, fiatal kereskedő-segéd,
a ki nagyobb vidéki üzletben tanult s a ki a 
bőr-, vas-, fűszer- és singes szakmát jól érti, 
magyarul és románul tud és jó bizonyítványai 
vannak, lehetőleg azonnali belépésre kerestetik 
Tatrangra (Brassőmegye) Szonda és Giró 
ezéghez.

ELADÓ
Gergely Mózesnél Homoród-Szt-Mártonban mintegy

20 köbméter tölgyfa.
Szállak hossza 2 m. 55 czenti, foka 10 czenti.

ÍRJUNK
Müüer-féle léniával.

TÁMOGASSUK

A MAGYAR IPART!
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Készpénzfizetésnél magas engedmény ! — Részletfize­

tésre a legkényelmesebb fizetési feltételek !

INGER VARRÓGÉPEK
Eddigi eladás 14 milliót meghalad
== Legnagyobb munkaszolgáltatás !

Hasonlithatlan sikereiket kiváló tulajdonsá­
gaiknak köszönik.

Legszebb öltés. Legkönnyebb kezelés.
Legnagyobb tartósság.

AgVsí’a“a' Singer Vibrating Shuttle
családi varrógép, ismét mint fé- 
nyesen sikerült vált be. E gépen jfl®
tökéletes mühimzést is lehet elő­
állítani rendkívül gyorsan és ösz- 
szehasonlithatlanul szebben és 

tartósabban, mint kézzel s rend­
kívüli nagy előny, bogy itt helyben 
teljesen ingyen minden vevő be- 
oktatást is nyer.

Az eredeti Singer-varrógépek 
kizárólagos elárusítója Csik- és 
Udva rhelyvármegyék részére :

Tímár Fercncz
Lakás : Székely-Udvarhelyt, Szombatfalvi-ut (Sándor 

Pál háza.)
5SSä5SEä5SBSaSää55B5B5ääBB5SB5äBBn

BOR
tiszta természetes erdélyi és magyaror­
szági termés, melyek vétel előtt hiva­
talosan vegyelemezve vannak, 

csakis

FERNENGEL
GYULA pinczéjében

Székely-Udvarhelyt (Kossuth-utcza)
kapható a következő előnyös árakban :

Literenként 32 krtól 1 frt 40 krig.
Tíz literen felül 28 krtól 1 forint 20 krig. 
Nagyban adó nélkül 56 literen felül hekto­

literenként 24 frltól 46 írtig.
Részletes árjegyzék és minta ingyen és bérn)ent"e.

VASAD! KALICZA KÁROLY f
akadémiai festőművész Budapest—Brassó jj*

Székely-Udvarhelyt a „Koronás-vendéglő külön F 
helyiségében. j|

A íőiisztelendő papság szives figyelmébe ajánlja,
hogy készít: ’ |

olajfestményü oltárképeket>
Elvállalja

MATER DECOR.CARM.

St ét ez ló- 
képek, templom­

it tennyesteti és ol­
dat falazati szent­

képek festését 
Felelősség mellett készít :
Olajfestményü arez- 
képeKet, kréta-rajzo­
kat és színes pastell- 
képeket a leghívebb 
kivitelben művészileg, 
természet vagy fény­
kép után.

eoteaecfíichier-féle

Horgony - Pain - Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő 
megpróbál,ásónak, mert már több mint 30 
éy óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalmaztatlk köszvénynél, 
csiiznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
es az orvosok által [«dörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony. 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
eSy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti "árban 
majdnem minden gyógyszertál ban készlet­
ben van; főraktár: Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá­
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akarmegkárosodr.i, az minden egyes üveget 
„Horgony“ védjegy és Richter czégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICHTER F. AD. és társa, RUDOLSTADT

kövii gőzmalom
nagy kiterjedésű forga­
lommal — más vállalat 

miatt — szabad kézből, örök 
árban igen olcsón azonnal 
eladó.

Tudakozódni és értekezni lehet: Bu 
zog dny Márton tulajdonosnál Far- 
ezáid községben (posta és táviró hivatal: 
Székely-Udvarhelyt.)

@

A nagyérdemű zenekedvelő közönség szives 
figyelmébe.

SZABÓ GYULA m
mU-orgona-, zongora- és harmonium-

építő művész _
----- — Homoród-Szent-Pálon.------n|n

Ajánlkozik uj müvek készítésén kívül 
mindennemű hangszerek, m : orgo- áJNh 
nák, harmoniumok, zongorák, hegedűk, 
czimbalmok, úgy mechanikai hangsze­
rek javítására és ujjárendezésére, han- JjffV 
golására. Szolid munka jutányos árban.

Harmoniumok megrendelésre havi rész
letekben is. J|£|

Iskolai harn?oniun?ok 120 koronától feljebb.

KÖZGYŰLÉS.
A z Udvarhelymegyei takarékpénztár

részvénytársaság

===== 1900. évi február hó 18-án délelőtt 9 órakor =
Székely-Udvarhelyen, hivatalos helyiségében tartja

XVIII. RENDES KÖZGYŰLÉSÉT.
Tárgysorozat:

1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése a lefolyt üzletévről; a mérleg meg­
állapítása s a nyeremény felosztására vonatkozó javaslata; és Dr Solymossy Lajos volt vezér- 
igazgató jutalmazása iránt beadott kérésének tárgyalása.

2. Az igazgatóság és felügyelő bizottságnak szabályszerű felmentése iránti határozat.
3. Alapszabály módosítás.
4. Választás.
A közgyűlésre a t. részvény-tulajdonosok azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy 

részvényeiket a még le nem járt szelvényekkel együtt a gyűlés megnyitásáig lehetőleg a meg­
előzőkét napon, az intézet pénztáránál letenni s magukat igazoló jegygyei ellátni szíveskedjenek 

Székely-Udvarhely, 1900. január hó 20
1—2. Az igazgatóság.
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Sz. 853—900. fszb.

Faeladási hirdetmény.

c*. é* kir. ■(Ivari szállítók.

Udvarhely vármegye Árvátfalva II. határrészben fekvő és a homorődszent- 
mártoni birtokosság tulajdonát képező erdőből 100 kai. holdnak mintegy 8670 m« 
luczfenyő és 5440 m8 jegenyefenyő fűrész*1 nyag és 4080 m3 luczfenyő és 1105 m* 
jegenyefenyő épületi fakészlele — három évi kihasználási időtartam mellett — 1900. 
évi január hó 31-én d. e. 10 órakor Homoród-Szent-Márton községházánál nyilvános 
szóbeli árverésen el fog adatni.

Kikiáltási ár 23.G81 forint, minek 10 százaléka bánatpénz. — Árverési fel­
tételek a homoródoklándi főszolgabírónál és a székelyudvarhelyi m. kir. járási erdő­
gondnokságnál megtekinthetők.

Homoród-Oklánd, 1900. január hó 15-én.
Benedek Imre,

főszolgabíró.
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A székelyudvarhelyi

Zálogkölesöiwntézet és betéti pénztár
1300. f©"brviá,r lS-ávn. d.. -u.. 2 óraAcor

Székely-Udvarhelyt, hivatalos helyiségében ---------

XXVII-IK KÖZGYŰLÉST
tart, melyre az érdekeltek tisztelettel míghivatnak.

Tárgysorozat:
1. Az igazgatóság jelentése a lefolyt üzleti évről és a zárs ámadás bemutatása*
2. A felügyelő bizottság jelentése
3. A felmentvény megadása.
4. A nyeremény felosztása.
5. Indítványok,
A közgyűlésen csak az bir szavazati joggal, ki részvényeit a még le nem 

szelvényekkel együtt a gyűlést megelőző nap déli 12 óráig az intézet pénzlárá- 
leteszi.

Az igazgatóság.

járt
nál

Nyomatott a kiadótulajdonos Betegh Pál könyvnyomdájában Székely-Udvarhelyt 1900.
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Áí
Áh
AU
Ac
Ác
Ád
Ad
Ág
AJ
Ali
Alj

[
A rj
Ad
A ni
Anl
An|
Api
Ari
Ár«
AuT 
Bacl 
Bacl 
Baki 
Baki 
Ball 
Bald 
Ba 
Ball 
Bálil 
Ball 
Ball 
Ball 
Ball 
Bald 
Báli 
Báni 
Báni 
Bari 
Bari 
Bari 
Bari 
Bari 
Bari 
Bartl 
Bartl 
BatJ 
Beül 
Bel 
Bélái 
Belli 
Béna 
Benq 
Benc 
Ben j 
Bene 
Bénél 
Bénél 
BenkJ 
Benkq 
Benkd 
Bögöa 
Bölön| 
Berec 
Béréi 
Bernal 
Bernáf 
Bérré | 
Bezerj 
BcthlJ 
Bihari! 
Biró 
Biró 
Biró 
Birtalj 
Bőd 
Boda 
Boda 
Bodó 
Bodor I 
Boér 
Bogárfl



Meüékletj^^zékely-üdvarhely“ 1900. évi 1-ik számához.

Udvarhelyvármegyei nemes családok.

Abásfalvi
Abrahám
Ábrám
Ábrámfalvi
Acél
Ács
Ádám
Adorján
Ágoston
Ágotha
Alárd
Albert
Almásy
Ambrus
András
Antal
Antalfy
Antonia
Apáthy
Ardai
Árkosi
Augusztinovics
Baczó
Baczoni
Bak
Bakó
Balázsi
Balási
Balási
Balás
Bálint
Balint
Balló
Balló
Ballók
Balogh
Bán
Bándi
Bánffy
Barabás
Barabás
Barabás
Baróthi
Barra
Bartalis
Bartalis
Bartha
Batzó
tíedő
Bekő
Béla
Bella
Bencze
Bencze
Bencze
Benczédi
Benedek
Benedek
BenedeklTy
Benke
Benkő
Benkő
Bögözi
Bölöny
Bereczky
Béréi
Bernad
Bernárd
Bérré
Bezerédi
Bethlen
Bihari
Biró
Biró
Biró
Birtalan
Bőd
Boda
Boda
Bodó
Bodor
Boér
Bogárfalvi

abásfalvi
dályai
lengyelfalvi
dályai
tarcsafalvi
bözödujfalvi
bözödi
etédi
sófalvi
sz.-udvarhelyi
óczfalvi
zetelaki
h.-almási
szt-erzsébeti
lövétei
kőrispataki
kobádfalvi
h.-almási
voldorfi
sz.-udvarhelyi
ravai
kis-solymosi
h.-almási
karácsonfalvi
rugonfalvi
szárazajtai
szt-demeteri
n.-solymosi
véczkei
h.-almási
karácsonfalvi
dályai
zetelaki
hermányi
derzsi
karácsonfalvi
bögözi
bibarezfalvi
losonczi
szombatfalvi
árkosi
karácsonfalvi
fülei
h.-almási 
lengyelfalvi 
bibarezfalvi 

■ n.-borosnyói 
bágyi 
hodgyai 
h.-oklándi 
szt-páli 
karácsonfalvi 
h.-szt-páli 
lövétei 
bágyi 
benczédi 
kisbaczoni 
lengyelfalvi 
n.-galambfalvi 
siménfalvi 
h.-oklándi 
kisbaczoni 
bögözi 
szt-erzsébeti 
torboszlói 
bözödi 
fülei 
zetelaki 
szt-királyi 
bikafalvi 
bethleni grf. 
keresztúri 
h.-szt-mártoni 
lengyelfalvi 
zetelaki 
hibarczfalvi 
albisi 
h.-almási 
fülei
szt-királyi
sepsi-zaláni
tarcsafalvi
bogárfalvi

Böjtbe
Bolgár
Boncz
Bónis
Borbáth
Borbély
Brok
Boros
Borsai
Bot
Botházi
Bú
Burján
Búzái
Buzogány
Csató
Csehétfalvi
Csukur
Cibre
Csaka
Csáki
Csala
Csáni
Csergő
Cserei
Csetemsi
Csiffó
Csíki
Csiszár
Csiszér
Csog
Csorna
Csomortán
Csonka
Csukor
Czakó
Czirjék
Czombó
Dajka
Dalyai
Damokos
Dáné
Dániel
Darotzi
Dávid
Deé
Deák
Dénes
Dénes
Demeter
Demeter
Demeter
Deési
Dersi
Dersi
Derzsi
Détsei
Dimény
Dimény
Dimény
Dienes
Dohai
Dobó
Dombi
Dónáth
Dósa
Égéi
Égető
Egyed
Egyedfi
Elek
Elekes
Elekes
Engi
Eőssy
Erős
Fábián
Fábián
Fancsali
Farczádi
Farkas
Farkaslaki
Fekete
Felméri

angyalosi
szt-ábrahámi
keresztúri
tolcsvai
olasztelki
tordai
derzsi
zetelaki
bögözi
zetelaki
zetelaki
ujszékely i
bibarezfalvi
k.-solymosi
ujszékelyi
vargyasi
bözödi
szt-lászlói
cibrefalvi
h.-almási
keresztszegi gróf
h.-almási
sz.-udvarhelyi
h.-keményfalvi
n.-ajtai
h.-almási
kereszturfalvi
h.-karácsonfalvi
rugonfalvi
égéi
fülei
lengyelfalvi
bögözi
n.-solymosi
derzsi
szt-léleki

h.-oklándi
h.-almási
dályai
g agyi
bágyi
vargyasi
sz.-udvarhelyi
bikafalvi
n.-solymosi
h.-almási
dályai
okián di
kobori
oklándi
zetelaki
sz.-udvarhelyi
dersi
kányádi
f.-boldogasszonyfalvi
n.-solymosi
farkaslaki
h.-karácsonfalvi
lókodi
közép-ajtai
doboi
n.-solymosi
h.-szt-mártoni
n.-ajtai
makfalvi
égéi
k.-solymosi
h.-oklándi
k. -solymosi
kányádi
siménfalvi
dersi
sófalvi
szt-erzsébeti
bethlenfalvi
sófalvi
galambfalvi
fancsali
szt-lászlói
bögözi
küsmödi
tordátfálvi
udvarhelyi

I Felszegi 
Ferencz 
Ferencz 
F erenczy 
Fodor 
Fóris 
F orró 
Fosztó 

I Fülei 
Fuló 
Fülöp 
Fűzi 
Fejé vári 
F eleky 
Gábor 
Gábos 
Gál 
Gál
Galambfalvi
Gálífy
Gamerra
Gantsó
Gáspár
Gedő
Gegő
Geréb
Gergely
Gergely
Gombos
Gönczi
Gonda
Goró
Görgény
Gothárd
Gyárfás
Gyarmathy
Gyepes
Gyergyai
Györffy
György
György fi
Györke
Gyulaffy
Gyulay
Hadnagy
Hajdó
Hajdú
Hajdú
Haller
Hangyar
Harang
Hatos
Havadi
Hegedűs
Hegyi
Henter
Hermány
Hodgyai
Horváth
Horváth
Huszár
Ilkei
Illyés
Illyés
Imecs
Imre
Imre
Incze
Incze
Incze
Firtos
Izsák
Istók
István
lstvánfi
Jakab
Jakab
Jakab
Jakabházy
Jakabfi
Jakocs
Jancsó
Jané

h.-almási
lengyelfalvi
egei
patakfalvi *
sz.-kereszturi
küsmödi
angyalosi
fülei
fülei
derzsi
vadadi
h.-karácsonfalva 
szt-erzsébeti 
n.-galabfalvi 
n.-solymosi 
lövétei 
kénosi 
magyarosi 
galambfalvi 
kocsárdi, mártonosi, 

szombatfalvi 
gambamari báró 
dályai
sz.-udvarhelyi 
h.-szt-mártoni 
siménfalvi 
fiatfalvi 
dályai 
abásfalvi 
tordátfálvi 
markódi

agyagfalvi 
bözödi 
csehétfalvi 
léczfalvi 
gyarmati 
küsmödi 
kis-solymosi 
magyarosi 
zetelaki 
gagyi 
vargyasi 
ráthoti gróf 
marosnémeti gróf 
pálfalvi 
szt-erzsébeti 
sz.-udvarhelyi 
vízaknai 
hallerkeői gróf 
b.-ujfalvi 
n.-solymosi 
n.-solymosi 
k.-solymosi 
m.-zsákodi 
agyagfalvi 
sepsi szt-iványi 
karácsonyfalvi 
Hogyai és bágyi 
m.-zsákodi 
keresztúri 
fülei 
vargyasi 
parajdi 
sófalvi 
vargyasi 
csehétfalvi 
derzsi 
mártonosi 
n.-solymosi 
h.-karácsonfalvi 
benczédi 
ravai 
gyepesi 
derzsi 
kőrispataki 
szt-gericzei 
kányádi 
zetelaki 
jakabházi 
szt-erzsébeti 
zetelaki
kézdivásárhelyi 
dályai

János 
Jánosy 
Jánosy 
Joó 
Jósa 
Jóseph 
Kaczai 
Kadácsi 
Kádár 
Kadics 
Kálmán 
Kalos 
Kandó 
Kányádi 
Kanyaró 
Karácsonyfalvi 
Karda 
Karácson 
Károly 
Kassai 
Kaszás 
Katona 
Katsó 
Kedei 
Kékkövi 
Kelemen 
Kelemenfi 
Keller 
Kénosi 
Kemény 
Kénesi 
Kenyeres 
Kerekes 
Kereső 
Kerestély 
Keresztes 
Keresztúri 
Kocs 
Ketseti 
Ketskés 
Kinda 
Király 
Kis 
Kis
Kisfaludi 
Kispál 
Kobori 
Kökösi 
Kolozsváry 
Kolumbán 
Kőmives 
Komporál 
Koncz 
Koncz 
Kónya 
Korda 
Kornis 
Köröndi 
Koronkai 
Kosa 
Kosza 
Kötő 
Kovács 
Kovács 
Kovács 
Kovács 
Kovács 
Kovács 
Kovács 
Kovács 
Kovács 
Kovács 
Kovács 
Kovács 
Kővesdi 
Kupás 
Kozma

(Lábos 
Lakatos 
László 
László 
Lázár 
Lázár 
Lencz

zetelaki
oroszhegyi
bardóczi
siménfalvi
sófalvi
sófalvi
galambfalvi
h.-almási
bözödi
máréfalvi
oklándi
dályai
dályai
n.-galambfalvi
dersi
karátsonfalvi
körispataki
cs.-madéfalvi
sófalvi
aliás Farkas
k.-solymosi
k.-solymosi
sófalvi
szt.-ábrahámi
sz.-udvarhelyi
etédi
küsmödi
sz.-udvarhelyi
kénosi
gyergyómonostori báró
parajdi
h.-almási
bethfalvi
k.-solymoai
musnai
baczoni
dobófalvi
musnai
ketseti
ravai
musnai
etédi
gyulafehérvári
bágyi
kisfaludi
lövetei
szombatfalvi
kökösi
körispataki
olaszteleki
bibarezfalvi
baczoni
n.-solymosi
k.-solymosi
sófalvi
gróf bögözi
gőnez-zuszkai gróf
szt.-ábrahámi
etédi
szt.-erzsébeti
bardóczi
n.-solymosi
timafalvi
bözödujfalvi
sz.-udvarhelyi
h.-karácsonfalvi
körispataki
n.-ajtai
maréfalvi
farczádi
oklándi
n.-solymosi
h.-almási
érszalácsi
agyagfalvi
sz.-ábrahámi
k.-solymosi
szt.-erzsébeti
váraljai
h.-almási
jánosfalvi
siménfalvi
lövétei
városfalvi



Lénárth
Lendvay
Lengyel
Lengyel falvi
Lévai
Linkner
Lippai
Literáti
Literál i
Literáti
Lokodi
Lombárd
Lőrincz
Lőrincz
Lőrinczi
Lovász
Lukáts
Lukáts
Lukátsi
Lukáesffi
Macskási
Mag
Magyari
Major
Márkó
Marosi
Maróthi
Markosfalvi
Márton
Márton
Mártonfi
Mártonosi
Máthé
Máthé
Máthé
Máthé
Máthé
Mathéffi
Mátyás
Mátyus
Medeséri
Menyhárt
Mészáros
Mezei
Mih álv
Miklós
Miklós
Miklósy
Miklósy
Miklósfalvi
Molnár
Molnos
Mózes
Miikkös
Murvai
Musnai
Muszka
Nagy-
Nagy
Nagy
Nagy
Nagy
Nagy
Nagy
Nagy
Nagy
Nagy

dersi
alsú-lendvai
k.-solymosi
lengyelfalvi
k.-solymosi
sz.-udvarhelyi
bogárfalvi
kénosi
dályai
oklándi
h.-szt.-mártoni
szt.-ábrahámi
szt.-királyi
zetelaki
szt.-ábrahámi
k.-solymosi
bikafalvi
sófalvi
b.-ujfalvi
nagy-küküllőfalvi
tinkovai
h.-szt.-mártoni
n.-solymosi
sz.-kereszturi
olaszteleki
siménfalvi
dobofalvi
miklósfalvi
oláhfalvi
küsmödi
oláhfalvi
kereszturfalvi
bikafalvi
vargyasi
oklándi
zetelaki
h.-almási
kis-solymosi
szt.-ábrahámi
sófalvi
körispataki
szombatfalvi
szt.-léleki
sz.-udvarhelyi
h.-almási
lövétoi
zetelaki
bethfalvi
fenyédi
tarcsafalvi
fenyedi
m.-andrásfalvi
szt.-erzsébeti
fenyédi
kadácsi
décsfalvi
vodorfi
h.-szt.-mártoni 
farczádi 
h.-oklándi 
borsai
sz.-kereszturi
siménfalvi
olaszteleki
derzsi
musnai
alias Makay

I Nagy 
Nagy 

i Nagy 
Német 

j Nemes 
I Nyirö 

Nyujlodi 
Nyujtodi 
Oláh I Olasz 
Orbán 
Orbán 
Orbán 
Ormányi 
Oroszhegyi 
Osvát 
Osvát 
Ózdi 
Pakol 

I Pakol 
í Pál 
i Pál 

Pál 
Pál 
Pál
Palaczka 
Pálfalvi 
Pál Ily 
Pálífy 

j Pálhegyi 
Palkó ‘ 

j Pálosy 
Panithv 
Pap 
Pap

1 Pásztor 
I Patakfalvi 

Pataki 
Pcchy 
Pente 

■ Péter 
I Péter 

Péterfi 
Petki 
Pető 
Pipei 
Polgár 
Polyákfalvi 
Pünkősti 
Pildner 
Porkaláb 
Porondi 
Páka 
Pósa 
Pribék 
Ráday 
Ráduly 
R alfaj 
Rápolti 
Ratz 
Rauher 
Ravasz 
Rázó 
Rcdei 
Révai 
Rigó 
Sala

árvátfalvi Saliiti
kénosi Sámbokrély
bözödi Samuéi
aliás Szabó Sándor
tordátfalvi Sándor
sz.-udvarhelyi Sándor
rugonfalvi : Sándor
kereszturfalvi Sándor
Jövetei Sánta
máréfalvi j Sárdi
lengyelfalvi nemes, báró Sas
h.-almasi Sas
bágyi Sala
ábrahámfalvi Sebe
alias Szabó Sebe
h.-karácsonfalvi Sebessy
bibarczfalvi Sebestyén
bögözi i Sebestyén
szt.-lelcki i Sebestyén
farkaslaki Sebestyén
bethlenfalvi Sebők
Jövetei Seprüdi
boldogasszonyfalvi Sepsi
vargyasi Sigmond
dersi Siklodi
zsákodi Síkú
palfalvi Sillo
gagyi Silvesztcr
tarcsafalvi Sillye
vágási Simén
n.-solymosi Simán
udvarhelyi Simó
n.-solymosi Simon
sz.-udvarhelyi Simon
száldobosi Sipos
k.-solymosi Só
bethfalvi Súfalvi
désfalvi Sófalvi
szt.-erzsébethi Solvmossv
ujszékelyi Sós
oláhfalvi Sugár
bikafalvi Sükoy
medeséri Sükösd
dersi Szabadi
hermányi Szabó
b.-ujfalvi Szabó
zetelaki Szabó
udvarhelyi Szabó
uzoni Szabó
steinburgi Szabó
városfalvi Szaidei
ujszékely Szakács
siménfalvi Szakáll
atyhai Szakálos
telekfalvi Szalay
rádai gróf Szász
csikmadéfalvi Szász
csókfalvi Szathmári
fiiiei Szederjes!
kiskantafalvi Szegedi
plankensteini báró Székely
köröndi Székely
h.-almási Székely
kisredei Szeles
révai Szélyes
h.-almási Szemerjai
énlaki Szentannai

li.-krácsonfalvi
sz.-udvarhelyi
b.-ujfalvi
kénosi
jánosfalvi
lokodi
farczádi
alias Török
k.-solymosi
keresztúri
gagyi
rugonfalvi
lövctei
mártonosi
vargyasi
bolgárfalvi
zetelaki
fancsali
h.-almási
lengyel falvi
zetelaki
körispataki
vajai
rugonfalvi
b.-ujfalvi
bölöni
lengyelfalvi
tarcsafalvi
lövétei
sárdi
kadácsi
farczadi és k.-s
bethlenfalvi
bibarczfalvi
n.-solymosi
herei
elédi
sófalvi
dubravai
vargyasi
dobói
köröndi
mártonosi
bérei
bibarczfalvi
h.-karácsonfalvi
vágási
szt erzsébeti
sz.-udvarhelyi
cs.-szt-mártoni
sz.-udvarhelyi
szt.-erzsébeti
rugonfalvi
alyhai
siménfalvi
sz.-udvarhelyi
vargyasi
bikafalvi
tarcsafalvi
zetelaki
benezódi
bibarczfalvi
siménfalvi
sz.-udvarhelyi
bétái
szemerjai
andrásfalvi

Szenté 
Szentes 
Szentgyörgyi 
Szenti ványi 
Szent-Királlyi 
Szentmihályi 
Szentpáli 
Szentpáli 

! Szilágyi 
Szőcs 
Szőcs 
Szőcs 
Szooke 
Szolga 
Szombati 
Szondi 
Szövérdi 
Takács 
Szombatfalvi 
Thamás 

j Thamási 
Tankó 
Tartsafalvi 
Téglási 
Tegzes 
Telegdi 
Telekfal vy 
Teösér 
Tibád 
Tiboldi 
Toasó 
Tókos 
Tombold 
Tompa 
Tordai 
Tornai 
Török 
Török 
Tóth 
Tűri 
Tusnádi 
Uzoni 
Ütő
Ugrón
Vadász
Vágási
Vajda
Valali
Várai yai
Varga
Varga
Vargyasi
Vas
Vas
Vég
V ékás
Veres
Veres
Veres
Vészi
Vincze
Vizi
Zágoni
Zágoni
Zékely
Zoltán.
Zúlya

szenllcleki
kisbaczoni
s.-szentgyörgyi
s.-szenti ványi
s.-szentkirálvi
oláhfalvi
szentpáli
alias Knauffel
sz.-udvarhelyi
zetelaki
oláhfalvi
siménfalvi
magyarosi
vargyasi
b.-ujfalvi
h.-almási
kereszturfalvi
sófalvi
szombatfalvi
máréfalvi
hodgyai
oláhfalvi
tarcsafalvi
sz.-udvarhelyi
rugonfalvi
agyagfalvi
szentkirályi
maréfalvi
kadicsfalvi
kőrispataki
bögözi
bibarczfalvi
szolokmai
kisborosnyói
szenterzsébeti
zetelaki
énlaki
kadicsfalvi
h.-karácsonfalvi
dályai
jánosfalvi
városfalvi
n.-solymosi
ábrahámfalvi
csekefalvi
vágási
farczádi
száldobosi
küsmödi
kereszturfalvi
bözödi
b.-ujfalvi
bözödi
mártonosi
tordátfalvi
szentkirályi
szentléleki
derzsi
nagyváradi
énlaki
atyhai
jenőfalvi
dályai
égéi
zabolni
dályai
bágyi
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BETEGH PÄL •-> KÖNYVNYOMTATÓ ÉS KÖNYVKÖTŐ INTÉZET-

könyv-, papír-, iró- és rajzszer-kereskedése. jgggggÜgi

Könyv- és újságkiadó vállalat. A „NAGY-KÜKÜbLtŐ“ kiadóhivatala.
A Székelyföld legnagyobb és legolcsóbb nyomtatványraktára. 

SZÉKEL Y-üD V A E H EL Y T (Kössu th-u teza). |
*' ^‘ k f'/im'ú -íjti.íg (Udvarhelyvármegye hivatalos lapja, az udvarhelyvármegyei községi és körjegyzők

egylete, az udvarhelyvármegvei általános bmifn-pmd.u ,„i , , ...
és kiu dóhivatala ’ ° ‘ udvarhelyvarmegyei gazdasági egyesület hivatalos közlönye) szerkesztősége

- ^onmUnMkat CSh,0S’ 8Z0M és ^ismeretes kivitelben 

XÍ aek fel Mutatványszámok inrjyen es bénnentlTlxa ^olcsóbb árszabás mellett vétet-

pmm
^ ^ ^ ^ ^ ^ x x x x se se se $e x se x se

fsa&M

I

i

széki 
a tol 
népr 
inon 
előre

raga 
példi 
nem 
vassi 
hütle 
jük-i 
ságo 
előtt 
e ha

beget

továb 
hógv 
eré.n y 
nek t

tűk 
nem 
resett 
talál 
sem 
s hin 
gatju 
ból 
mink

talára
álmád
bangó
más h
szív n
sebek
könny
dalom
valam

ilyen 
szerű 
érzeti 
gélö v 
rákezd 
óta ol

asztal 
ján d

vidéki

csülté
ságoki
szenv


